ISSN: 2450-8160

Herald pedagogiki.

Nauka i Praktyka

wydanie specjalne

Warszawa
2021



Herald pedagogiki : :
Nauka ipPral%t)gka (wydanie specjalne) Volume-2, Ne 6 2022

Editorial Team

Editor-in-chief: Gonrarenko N.

EDITORIAL COLLEGE:

W. Okulicz-Kozaryn, dr. hab, MBA, Institute of Law, Administration and
Economics of Pedagogical University of Cracow, Poland;

L. Nechaeva, PhD, PNPU Institute K.D. Ushinskogo, Ukraine.
K. Fedorova, PhD in Political Science, International political scientist, Ukraine.

Aryslanbaeva Zoya, Ph.D. in Uzbek State Institute of Arts and Culture
Associate Professor of "Social Sciences and Humanities."

Karimov Ismoil, Kokand State Pedagogical Institute
Nishanova Ozoda, National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek

Isamova Pakiza Shamsiyevna, candidate of pedagogical sciences, associate professor
of Uzbek State World Languages University, Republic of Uzbekistan, Tashkent city.

(wydanie specjalne) Volume-2, Ne 6 October 2022
ARCHIVING

Sciendo archives the contents of this journal in ejournals.id - digital long-term preservation
service of scholarly books, journals and collections.

PLAGIARISM POLICY

The editorial board is participating in a growing community of Similarity Check
System's users in order to ensure that the content published is original and trustworthy.
Similarity Check is a medium that allows for comprehensive manuscripts screening, aimed
to eliminate plagiarism and provide a high standard and quality peer-review process.

www.ejournals.id
Info@ejournals.id



Herald pedagogiki
Nauka i Praktyka

About the Journal

(wydanie specjalne) Volume-2, Ne 6

Herald pedagogiki. Nauka i Praktyka (HP) publishes outstanding
educational research from a wide range of conceptual, theoretical, and
empirical traditions. Diverse perspectives, critiques, and theories related to
pedagogy — broadly conceptualized as intentional and political teaching
and learning across many spaces, disciplines, and discourses — are welcome,
from authors seeking a critical, international audience for their work. All
manuscripts of sufficient complexity and rigor will be given full review.In
particular, HP seeks to publish scholarship that is critical of oppressive
systems and the ways in which traditional and/or “commonsensical”
pedagogical practices function to reproduce oppressive conditions and
outcomes.Scholarship focused on macro, micro and meso level educational
phenomena are welcome. JoP encourages authors to analyse and create
alternative spaces within which such phenomena impact on and influence
pedagogical practice in many different ways, from classrooms to forms of
public pedagogy, and the myriad spaces in between. Manuscripts should
be written for a broad, diverse, international audience of either researchers
and/or practitioners. Accepted manuscripts will be available free to the
public through HPs open-access policies, as well as we planed to index
our journal in Elsevier's Scopus indexing service, ERIC, and others.

HP publishes two issues per year, including Themed Issues. To propose
a Special Themed Issue, please contact the Lead Editor Dr. Gontarenko N
(info@ejournals.id). All submissions deemed of sufficient quality by the
Executive Editors are reviewed using a double-blind peer-review process.
Scholars interested in serving as reviewers are encouraged to contact the
Executive Editors with a list of areas in which they are qualified to review
manuscripts.
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POJIb TIEPEBOTYMKA B 3HAUMMBbIX ACITEKTAX IOPMJIMYECKOTO
MMEPEBOJIA

CamapxomxkaeBa ®epy3a AHBapoBHa
Crapiuuii npernomaBaTeib, YHUBEPCUTET MUPOBO S5KOHOMUKM U TUILIOMATUMN
Feruzas@mail.ru

Annomayus: 21 eex npeonoaazaem MHONICECMBO 803MONCHOCMEU 045 PeUleHUsl HOBbIX
3a0a4 U nepecmMompa C80UX HbIHEUIHUX NO3UUULL 60 MHO2UX cghepax OesmenbHOCMIU.
FOpuoduueckuii nepeeod umeem 0agHOK UCMOPUIO NPAKMUKU, MeM He MeHee, Kadcemcs,
YUMo HA Ce200HAWHUL MOMEHM npogheccuss PUOUYecK020 nepesoduuKa 6 obuecmae cmaid
npuobpemams 6cé boavuLyro 3Hayumocms. [lannas cmamoes npedsrazaem Kpamkuil 0030p
ocobenHocmell pUOUHecK020 nepesooa U evloensiem 6adXicHble NPodAeMbl U 803MOICHOCMU
ropuou4ecKux nepeeoovuKos.

THE ROLE OF THE INTERPRETER IN SIGNIFICANT ASPECTS OF
LEGAL TRANSLATION

Samarkhodjayeva Feruza Anvarovna
Senior teacher, University of World Economy and Diplomacy

Abstract: Our century suggests many opportunities to meet new challenges and redefine
our current positions in many areas of activity. Legal translation has a long history of
practice; however, it seems that at the moment the profession of a legal translator in society
has become increasingly important. This article offers a brief overview of the features of
legal translation and highlights important challenges and opportunities for legal translators.

Ha ceromHsmHuii neHbp 3aKOH 3aTparmBaeT Bce cepbl Hallell XWM3HU, OT
MOATBEPXKICHUSI MIPUHSITUS YCITOBUM TTPU 3arpy3Ke MOOMIBHBIX MPUIO0KEHUI 10 CHATHUS
JeHer B 0aHkoMaTe. Mbl TpaTUM OOJIBLIYIO YacTh CBOEW KM3HM Ha 3aIlOJHEHUE
aIMUHUCTPATUBHBIX (DOPM M 00pPaOOTKY HAaHHBIX, KOTOPbIE HEMOCPEACTBEHHO BIMSIOT
Ha pelleHHs, BIMSIOIINE Ha Hally JUYHYIO U ITpodeCcCuoHanbHyl0 Xu3Hb. [IpaBo u,
KakK CJIEICTBME, MpaBOBasl CUCTEMa JIIOOOW CTpaHbl €CTb Pe3yJIbTaT MCTOPUYECKOTO,
MOJIMTUYECKOTO 1 KYJIbTYPHOTO pa3BUTHS e Hapoaa. IOpuandeckue TeKCTbl HEpa3pbIBHO
CBSI3aHbI C JAHHBIM Pa3BUTHUEM M OTPAXalOT CJIOXHOCTb ITPABOBBIX, MOJUTUYECKUX,
aIMUHUCTPATUBHBIX M COLMAIBbHBIX CUCTEM. Jlaxke Ha pPOMTHOM SI3bIKE HOPUINYECKUE
TEKCTbl MOTYT OBITb HESICHBIMWA M HENOHSTHBIMU, IOTOMY UTO IOPUAMYECKUI SI3bIK
WMeEET TEHACHIIMIO MPEACTABSITh aXe MPOCThIE UAEH CIOXHBIM, apXauYHbIM SI3bIKOM.
Ecnu MBI mpuMeM BO BHUMaHME TIO0ATM3ALIMIO U BO3POCIITYI0 MOOWJIBHOCTh HACEIECHUS
B 21 Beke, 1opuandecKue MepeBOIUMKM, HECOMHEHHO, OYyAyT UIPpaTh (KM3HEHHO BaXKHYIO
pOJIb.
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IOprunnyeckum 1epeBogYMKAM MOCTOSIHHO MPUXOAUTCS OOBSICHSITHb, YTO MMEHHO
OHM JeJaloT W 4TO IomapasymeBaroT. IIMpoko pacnpocCTpaHEHHBIM CTEPEOTUH YTO
BJIAJICHYE SI3bIKOM U MPO(heCCUOHATBbHBIM MEPEBOAOM OITHO U TO XK€, SBISIETCS OMIOM
MOBCEAHEBHOM XXM3HM NepeBoaumrka. JItroboii mepeBoa BKIOYAET B ce0s1 JeKOIMPOBAHUE
C OIHOTO $SI3bIKa Ha APYroii CO BCEMU BBITEKAIOIIMMHU JECTAISIMU KACa€MO KYJIbTYPHBIX
ocobeHHocTel. B mocnenHue roapl, 3-3a BO3pocilieil MOOMIbHOCTUA HACEJIEHUS, HATMYKE
SI3bIKOB, IMTOMMMO TE€X, KOTOPbIE OOBIYHO MNPEMOMAIOTCI B CPEAHUX IIKOJAX U
OakajmaBpuaTe, pacTeT HacyllHas HEOOXOAMMOCTb YIOBJIETBOPEHMS CIpoca Ha
IOPUINYECKUI MEPeBOM, KOTOPhI Hanboyiee BOCTpeOOBAaH B 3aJie Cya.

Taxk, nepBoe TOKyMEHTAJIbHOE YIIOMUHAHUE O IOPUANYECKOM IEPEBOIE TATUPYETCS
or 1271 r. go H.3. B Erunrte, ¢ mepeBoaIOM €rMIeTCKO-XeTTCKOro MUPHOIO AOrOBOpa.
[lepBoHayaqbHO, MOCKOJBKY TPaMOTHOCTh ObL1a TaKOM PENKOCThIO, MEPEBOI YaCTO
OrpaHWYMBAJICSI TaKUMU AoroBopamMu. Ellle omHOW Bexoil B IOPUAMYECKOM MEPEBOMAE
ObLT TEPEeBOJ CBOJA PUMCKOTO TpaXXIaHCKOro rpapa mmneparopa IOcTuHMaHa Ha
rpedeckuii s13bIK B VI Beke. [1o Mepe Toro kak mpaBoBast U aiIMUHUCTPATUBHASI CUCTEMBbI
Pa3BUBAIMCH MapaIeIbHO C pOCTOM MOOMJIBHOCTH HACEJIEHUS, CO3MAaHNUE PETUCTPOB
aKTOB T'PaXXJIAHCKOW JESTeJIbHOCTU IJIsl PETUCTPALlMM POXKICHUM, cMepTE U OpakoB
O3HAMEHOBAJIO HAayaJl0 aAMWHMCTPATUBHOTO KOHTPOJS Hald Kaxmou cdepoi Halueun
>KU3HU M, TAKMM 00pa3oM, NOTPEOHOCTh B JOKYMEHTAX, MCXOMSIIUX OT O(PULIMATIBHBIX
OPraHOB. YYPEXICHUI, MOMIEXKAIIMX MEPEBOMY, YBEINUYUIOCH.

IOpuanyecknii mepeBon HECET AOMOJHUTEIBHOE 00S3aTEIbCTBO PACCMOTPEHUS
IOPUINYECKMX ACIEKTOB, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B IpPYyrux TekcTax. HOpummuyeckue
MEePEeBOMYMKM JOJXKHBI pa00OTaTh HE TOJBKO MEXIY ABYMS SI3bIKAMU Y IByMSI KYJIbTYpaMHu,
HO M MEXY PaBOBbIMU CUCTEMAMU, KOTOPbIE CMJILHO Pa3JIMYaIOTCs M3-3a BBIPAXKEHHOIO
COLIMOKYJIbTYPHOT'O M UICTOPUYECKOTO BIMSHUS, OKa3bIBAEMOTO Ha HUX. DTO YCYIyOJISIeTCS
TE€M, YTO CUCTEMBI JaXKe HE SBJISIOTCS CXOXMMMU: OOIIee IMPaBO KaK OCHOBA MPaBOBOM
cucteMbl MoxXeT npumeHsaTbesl B CIIA, Anrnmumn u Yanbsce, Ho He B IlloTnanauu, B
mrate JlyusmaHa, rae CyLIECTBYET CMEIIaHHasl MpaBoBasi CHUCTEMa BCJIEACTBUE
(bpaHLy3CKOro BAMSIHUS; ABCTpajius MOXKET MCHOJb30BaTh OOllee MpaBO, HO OHO
Pa3BUJIOCHh B COOTBETCTBUU C €€ COOCTBEHHBIM COLIMOKYJIbTYpHBIM KOHTEKCTOM. B CIITA
pazaeneHue gpeaepaJbHOIO MpaBa v MpaBa IITaTOB TAKXKE YCIOXHSET 3amady. PuMckoe
npaBo pacrnpocTpaHujiock oT Mcnanum no 6oabieit yactu MOxHON AMepuku, rae
OHO Pa3BUBAJIOCH MMO-PA3HOMY B KaXIOW CUCTEME U 3aBUCUT OT SI3bIKOBBIX BapUalldi
KaXI0W CTpaHbl. OTa AOMOJHUTEIbHAS CJIOXHOCTb OTYACTU SBJISETCS MPUUYMHOU
MPEeHEOPEXKEHUST IOPUINIECKON TEPMUHOJIOTUEH.

Hpyrue obysactv, TaKMe KaK €CTECTBEHHbIE HAyKH, MTPEAOCTABISIOT YHUBEPCAJIbHBIE
KOHLEMIMWKW, KOTOPBIMM MOXKHO JIETKO YNPaBISITh B OOJbIIMX 0a3ax MaHHBIX.
IOpunnueckre KoHuENIMU ropa3no cioxHee. bpak, HampuMep, MOXET ITOKa3aThCs
MPOCTBIM IS TTepeBoaa TepMMHOM. OIHAKO KOHLIENTYaJIbHOE CONECPKaHNE HE MIIEHTUYHO
naxe B CoenmHeHHOM KopoJieBCcTBe, rae 3aKOHHBIM BO3pacT [JIsl BCTYIUIEHUST B Opak
B AHIIMU M Yaabce cocramisieT 18 yier mam 16 JeT ¢ coracusi pomuTeNeil, U B
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[oTtnanauu, roe Takoe corjacue He TpedyeTcs, W IpaxkJaHe MOTYT BCTynaTh B Opak
B 16 JyreT. TouHO TaK ke TpeOOBaHMS K IToaue 3asBIeHNS Ha Pa3BOJ CUJIBHO Pa3IMYaioTCs
OT OJHOM CUCTEeMBbI K APYTroil WMJIM JaXxe B paMKaX OJHOM M TOM XK€ CUCTEMBI. DTHU
pa3auuusl B KOHLENTYaJIbHOM COAEPXXKAaHUM MPOHU3BIBAIOT IOPUIMYECKUI TepeBO,
TpeOysl KBa3M-3KCIIEPTHOTO MOHMMaHUS MpaBa U 3HAUYMTEIbHBIX MCCIEeI0BaTeIbCKUX
HaBBIKOB CO CTOPOHBI MEPEBOAUYMKA, KOTOPBI HE MOXKET ObITh 3KCIIEPTOM HU BO BCEX
MPaBOBBIX CUCTEMAX, HU BO Bcex obyacTsx mpasa. KOpunnyeckum nepeBogyMKaM He
paspellieHa pOCKOIb CTaThb 3KCHEpTaMM B Y3KOH 00JIacTM, HO OHU JOJIKHBI OBITh
TOTOBBI CTOJIKHYTHCSI C MHOXKECTBOM 00JIaCTeli He TOJIBKO IpaBa, HO 1 MHOTUX JIPYTUX
obsacTteil B TeKCTax, KOTOPbIE OHU MEPEBOISIT.

DTU pa3inyus B MPaBOBBIX CHUCTeMax M IPaBOBBIX KOHLEMIUSIX OCOOEHHO
MpoOIeMaTUYHBI 1J1s1 HEKOTOPBIX SI3bIKOB, OXBAaTHIBAIOIIMX MHOXECTBO ITPABOBBIX CUCTEM
W CTpaH, TaKUX KaK aHIJIMWCKMIA, UCMAHCKUMA M apabckuii. Eciu 3Toi cioXHOCTH
HEAOCTAaTOYHO, PACCMOTPUM MCITOJIb30BAHUE AHTJIMMCKOrO SI3bIKa B KAYE€CTBE JIMHIBA-
(bpaHKa B rOpuanyecKoOM mnepeBoae. MexXnayHapoaHBIi OM3HEC 4acTo MpuoOeraer K
AHIVIMICKOMY S3bIKY KaK OOIIEMY SI3bIKY; CJAE€A0BATEIbHO, KOMMEPUYECKUE TOKYMEHTHI
u3 Ilopryranum mist Kuras dyacto OyayT Ha aHIJIMIACKOM $I3bIKE. 31eCh HEOOXOIMMBbI
MepPeBOABI, KOTOPbIE OXBAaTHIBAIOT MPAaBUJIBHOE HMCHOJb30BAHUE IOPUINYECKOTO
AQHTJIMIACKOTO $I3bIKa 1M OJHOBPEMEHHO YUYMTBHIBAIOT IOPUAUYECKUE Pa3TUUYUST MEXITY
JIByMS$I BOBJICUEHHBIMU CCTEMaMU, HO KOTOPbIE MPEACTABICHBI SI3bIKOM JIPYTOii paBOBOM
CUCTEMBI. DTO HE BCErIa MpocTas 3aaaya.

IOpunuueckuii mepeBoa - 3TO MEPEBOI HE TOJBKO 3aKOHOAATEIbHBIX TEKCTOB W
MEXIyHapOIHBIX TOTOBOPOB, HO M CyI€OHBIX TOKYMEHTOB, a TAKXKE aAMUHUCTPATUBHBIX,
KOMMEPYECKUX 1 (PMHAHCOBBIX TEKCTOB. [10CKOIBKY 3aKOH 3aTparvBaeT IMPaKTUIYECKU
BCE€ CTOPOHBI XXW3HU JIOACH, IOPUAMUYECKME TOKYMEHTHI MMEIOT YHUBEpCaJbHbIN
XapakTep, a CoAepKaHWe MOXKET OXBATbIBaTh IMTPAKTUYECKHU JIIOOYIO cepy, OT JOrOBOPOB
M0 3KOJIOTMYECKUM BOIIPOCAM A0 MPEACMEPTHOM 3alIMCKU B CyACOHOM mpolecce. XOTs
B MPOILIUIOM OOJIbII€ BHUMAHMUS YACISUIOCHh MEPEBOMY 3aKOHOAATEIbHBIX JOKYMEHTOB,
OoJibllIasi 4yacTb padOThl IOPUAMYECKUX IEPEBOAYMKOB CBsI3aHA € ropasmo Oosee
MPU3EMJIEHHBIMU BUAAMU aIMUHUCTPATUBHBIX JOKYMEHTOB. PacTyliiuii cripoc Ha repeBof,
aIMUHUCTPATUBHBIX JTOKYMEHTOB IJIS pa3JMYHBIX OPraHOB OTYACTU OOYCIOBJIEH
BO3POCILEN MOOWJIBHOCTBIO HacesneHus B 21 Beke. Binactn o6pabaTbiBaroT JaHHBIEC TpakKaaH
Ha OCHOBE MH(OPMALIMK, KOTOPYIO OHU MOJYYalOT B 3TUX TOKYMEHTaX, W MOCJICIYIOIIE
pellieHusI, MpUMHUMaeMble Ha 3TOW OCHOBE, OyAyT BJIMUATH Ha UX JUYHYIO U
npo¢deCCUOHATBHYIO KU3Hb.

[lepeBoguMKM 10Ir0€ BpeMsl CUUTAIMCH TPETbMMU JIMIIaMU 3a TIpeaeaMu IIpSIMOTo
OOIIEHUS MEXIY aBTOPOM MCXOIHOTO TEKCTa W MOJydaTesIeM LIeJIEBOro TeKeTa. Takum
00pa3oM, OOLIEHNE MEXITY BCEMU CTOPOHAMU KOMMYHMKATMBHOTO aKTa Ha MPOTSKEHUN
BEKOB MCKJIIOYAJI0 pOJib MNepeBOAYMKOB. CUTyallMsl 3HAYWUTEIbHO M3MEHWJIACHh 3a
MOCJAEAHNUE OECATUIETUSI, U TENEPhb MEPEBOMUYUKMU COCTABISIOT HEOThEMJIEMYIO YacThb
npolecca KOMMYHUKauu. [lepeBoqunku - 3To HeHTpadbHbIe (PUTYpPHI, padoTarolie B
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COLIMAJIbHOM KOHTEKCTE, TJie BAXKHOCTh MX POJIM MOXET BapbUPOBAThCSI B 3aBUCHMOCTHU
OT X B3aMMOJEHCTBUS C APYTUMU BOBJICUEHHBIMU JMLIAMU (aBTOp, MTHULIMATOP,/KJIMEHT,
noJjiyyatens). IlonoxeHne nepeBOAYMKOB, MO CYTH, SIBISIETCS TTPUBUIIETUPOBAHHBIM,
MOCKOJIbKY OHU 3HAKOMBbI C BO3MOXXHBIMU TIPEISITCTBUSIMU B TIPOLIECCE KOMMYHUKALIU
M3-3a KYJbTYPHBIX M S3bIKOBBIX Pa3JU4YUii MEXIY BOBJEUEHHBIMU JIUILIAMU.
CnenoBaTebHO, €CJIM MEePEeBOAUYMKM OyAyT BMEIIMBATLCS M y4acTBOBaThb HapaBHE C
IPYTUMU TIpeACTaBUTEISIMU, OHU OyayT uUrpaTh 0ojiee aKTMBHYIO U 3aMETHYIO POJIb B
oO111ecTBe. DTOT BU IESITEIbHOCTH YBEIMYMBAET COLMATbHBINA KanmuTasl MepeBoauYMKa B
paMKax paccMaTpuBaeMO COLIMaIbHON mpakTuku. [lepeBogunku, O4eBUIHO, 3aHSIThHI
CBOMM TI0JIEM AEATEIbHOCTH, HO OHU TaK:Ke 3aBUCSIT OT B3aMMOOTHOILIEHUIA C IPYTUMU
COLMAaIbHBIMU JTULIaMU. YTOOBI 1OOUTHCS IETUTUMHOCTU MEPEBOAYMKOB KaK COLIMATIbHBIX
areHTOB, BaXXHO HE TOJbKO MEPEeBOAUThb, W IMpUUEM AejaTh 3TO KAaYECTBEHHO, HO U
B3aMMOJIEMCTBOBATh C APYTMMU JIMLIAMU, YIACTBYIOIIMMHU B COLIMAJILHOM IIpoOliecce.
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